
AMALEK	 
שמות פרשת בשלח פרק יז  

:בִּרְפִידִםעִם ישְִׂרָאֵל  עֲמָלֵק וַיּלִָּחֶם(ח) וַיּבָאֹ   
  משֶֹׁה(ט) וַיּאֹמֶר  

  יהְוֹשֻׁעַ אֶל  •
  הִלָּחֵם בַּעֲמָלֵקלָנוּ אֲנשִָׁים וְצֵא  בְּחַר •
:בְּידִָיוּמַטֵּה הָאֱלֹהִים  ראֹשׁ הַגִּבְעָהאָנכִֹי נצִָּב עַל  מָחָר •  

  
  לְהִלָּחֵם בַּעֲמָלֵק משֶֹׁהכַּאֲשֶׁר אָמַר לוֹ  יהְוֹשֻׁעַ וַיּעַַשׂ  )י(

:ראֹשׁ הַגִּבְעָהוּמשֶֹׁה אַהֲרןֹ וְחוּר עָלוּ   
 

וְגָבַר ישְִׂרָאֵל  ידָוֹמשֶֹׁה ירִָים (יא) וְהָיהָ כַּאֲשֶׁר    
וְגָבַר עֲמָלֵק: ינָיִחַ ידָוֹוְכַאֲשֶׁר   

 
  םיכְּבֵדִ משֶֹׁה וִידֵי (יב)  

  וַיּשֵֶׁב עָלֶיהָ וַיּשִָׂימוּ תַחְתָּיו  אֶבֶןוַיּקְִחוּ  •
מִזּהֶ אֶחָד וּמִזּהֶ אֶחָד  בְידָָיווְאַהֲרןֹ וְחוּר תָּמְכוּ  •  
עַד בּאֹ הַשָּׁמֶשׁ: אֱמוּנהָ ידָָיווַיהְִי  •  

 
יהְוֹשֻׁעַ אֶת עֲמָלֵק וְאֶת עַמּוֹ לְפִי חָרֶב: פ וַיּחֲַלֹשׁ(יג)    

 
  :אֶל משֶֹׁה קוָֹקיְ ר וַיּאֹמֶ (יד)  

  בַּסֵּפֶרזאֹת זכִָּרוֹן  כְּתבֹ •
  יהְוֹשֻׁעַ  בְּאָזנְיֵ וְשִׂים •
אֶת זכֵֶר עֲמָלֵק מִתַּחַת הַשָּׁמָיםִ: מָחהֹ אֶמְחֶהכִּי  •  

 
:נסִִּי יקְוָֹקמִזבְֵּחַ וַיּקְִרָא שְׁמוֹ  משֶֹׁה(טו) וַיּבִֶן    

 
מִדּרֹ דּרֹ: פ בַּעֲמָלֵקלַיקוָֹק חָמָה לְ מִ יהָּ  כֵּסעַל  ידָ(טז) וַיּאֹמֶר כִּי    

 
 
 
 



 
 

 

 



 
Amalek	came		 ק א עֲמָלֵ֑ ֹ֖  וַיּבָ
and	fought	with	Israel	at	Rephidim.	 ל בִּרְפִידִֽם׃  וַיּלִָּ֥חֶם עִם־ישְִׂרָאֵ֖
Moses	said	to	Joshua,		
“Pick	some	men	for	us	and	go	out	and	do	
battle	with	Amalek.		

 ֹ֨ ה אֶל־יהְוֹשֻׁ֙  אמֶרוַיּ עַ֙ משֶֹׁ֤  
ים  נוּ אֲנשִָׁ֔ בְּחַר־לָ֣  
ק ם בַּעֲמָלֵ֑ א הִלָּחֵ֣  וְצֵ֖

Tomorrow	I	will	station	myself	on	the	top	
of	the	hill,		
with	the	rod	of	God	in	my	hand.”	

ה  אשׁ הַגִּבְעָ֔ ֹ֣ י נצִָּב֙ עַל־ר ר אָנכִֹ֤ מָחָ֗  
 

ים בְּידִָֽ ה הָאֱלֹהִ֖  י׃וּמַטֵּ֥
Joshua	did	as	Moses	told	him	and	fought	
with	Amalek,		

ה  ר אָמַֽר־לוֹ֙ משֶֹׁ֔ עַ כַּאֲשֶׁ֤ וַיַּעַ֣שׂ יהְוֹשֻׁ֗
ק ם בַּעֲמָלֵ֑  לְהִלָּחֵ֖

while	Moses,	Aaron,	and	Hur	went	up	to	
the	top	of	the	hill.	

אשׁ  ֹ֥ ן וְח֔וּר עָל֖וּ ר ֹ֣ וּמשֶֹׁה֙ אַהֲר
 הַגִּבְעָהֽ׃

Then,	whenever	Moses	held	up	his	hand,	
Israel	prevailed;		
but	whenever	he	let	down	his	hand,	
Amalek	prevailed.	

ר  ה ידָ֖וֹ וְגָבַ֣ ים משֶֹׁ֛ ר ירִָ֥ ה כַּאֲשֶׁ֨ וְהָיָ֗
ל   ישְִׂרָאֵ֑

 
ר עֲמָלֵקֽ׃ ר ינִָי֛חַ ידָ֖וֹ וְגָבַ֥  וְכַאֲשֶׁ֥

But	Moses’	hands	grew	heavy;	so	they	
took	a	stone	and	put	it	under	him	and	he	
sat	on	it,		

ימוּ וִידֵ֤  בֶן וַיּשִָׂ֥ ים וַיּקְִחוּ־אֶ֛ י משֶֹׁה֙ כְּבֵדִ֔
יהָ  יו וַיֵּשֶׁ֣ב עָלֶ֑  תַחְתָּ֖

while	Aaron	and	Hur,	one	on	each	side,	
supported	his	hands;	

יו מִזֶּ֤ה אֶ  ן וְח֜וּר תָּֽמְכ֣וּ בְידָָ֗ ֹ֨ חָד֙ וְאַהֲר
ד   וּמִזֶּ֣ה אֶחָ֔

thus	his	hands	remained	steady	until	the	
sun	set.	

מֶשׁ׃ א הַשָּֽׁ ֹ֥ יו אֱמוּנָ֖ה עַד־בּ י ידָָ֛  וַיהְִ֥

And	Joshua	overwhelmed	the	people	of	
Amalek	with	the	sword.	

עַ אֶת־עֲמָלֵ֥ק וְאֶת־עַמּ֖וֹ  וַיּחֲַלֹ֧שׁ יהְוֹשֻׁ֛
 לְפִי־חָֽרֶב׃ (פ)

Then	the	LORD	said	to	Moses,	“Inscribe	
this	in	a	document	as	a	reminder,	and	
read	it	aloud	to	Joshua:		

אמֶר  ֹ֨ את זכִָּרוֹן֙  'הוַיּ ֹ֤ ב ז ֹ֨ ה כְּת אֶל־משֶֹׁ֗
עַ  ים בְּאָזנְֵ֣י יהְוֹשֻׁ֑ פֶר וְשִׂ֖  בַּסֵּ֔

I	will	utterly	blot	out	the	memory	of	
Amalek	from	under	heaven!”	

ק  ה אֶמְחֶה֙ אֶת־זֵכֶ֣ר עֲמָלֵ֔ ֹ֤ כִּיֽ־מָח
חַת הַשָּׁמָיֽםִ׃  מִתַּ֖

And	Moses	built	an	altar	and	named	it	
Adonai-nissi.	

א שְׁמ֖וֹ  חַ וַיּקְִרָ֥ ה מִזבְֵּ֑  נסִִּֽי׃ 'הוַיִּבֶ֥ן משֶֹׁ֖

He	said,	“It	means,	‘Hand	upon	the	
throne	of	the	LORD!’		

אמֶר ֹ֗ הּ כִּיֽ וַיּ ס יָ֔  ־ידָ֙ עַל־כֵּ֣



The	LORD	will	be	at	war	with	Amalek	
throughout	the	ages.”	

ה לַ  ר׃ (פ) 'המִלְחָמָ֥ ֹֽ ר דּ ֹ֖ ק מִדּ  בַּעֲֽמָלֵ֑

 

 


